
DEĊIŻJONI TAL-KUNSILL (PESK) 2025/604

tal-24 ta’ Marzu 2025

li temenda d-Deċiżjoni 2013/798/PESK dwar miżuri restrittivi fid-dawl tas-sitwazzjoni 
fir-Repubblika Ċentru-Afrikana

IL-KUNSILL TAL-UNJONI EWROPEA,

Wara li kkunsidra t-Trattat dwar l-Unjoni Ewropea, u b’mod partikolari l-Artikolu 29 tiegħu,

Wara li kkunsidra l-proposta tar-Rappreżentant Għoli tal-Unjoni għall-Affarijiet Barranin u l-Politika ta’ Sigurtà,

Billi:

(1) Fit-23 ta’ Diċembru 2013, il-Kunsill adotta d-Deċiżjoni 2013/798/PESK (1) dwar miżuri restrittivi fid-dawl 
tas-sitwazzjoni fir-Repubblika Ċentru-Afrikana (RĊA).

(2) Fit-30 ta’ Lulju 2024, il-Kunsill tas-Sigurtà tan-Nazzjonijiet Uniti adotta r-Riżoluzzjoni 2745 (2024), li tneħħi 
l-embargo fuq l-armi fuq il-Gvern tal-RĊA. Dik ir-Riżoluzzjoni tistabbilixxi wkoll embargo fuq l-armi fuq gruppi 
armati u individwi assoċjati li joperaw fir-RĊA.

(3) Għalhekk, jenħtieġ li d-Deċiżjoni 2013/798/PESK tiġi emendata skont dan,

ADOTTA DIN ID-DEĊIŻJONI:

Artikolu 1

Id-Deċiżjoni 2013/798/PESK hija emendata kif ġej:

(1) l-Artikolu 1 huwa sostitwit b’dan li ġej:

“Artikolu 1

1. Il-bejgħ, il-provvista, it-trasferiment jew l-esportazzjoni ta’ armi u materjal relatat ta’ kull tip, inklużi armi 
u munizzjon, vetturi u tagħmir militari, tagħmir paramilitari, u spare parts għal dawn imsemmija hawn fuq, direttament 
jew indirettament, lil gruppi armati u individwi assoċjati li joperaw fir-Repubblika Ċentru-Afrikana (RĊA) minn ċittadini 
ta’ Stati Membri jew li ġejjin minn territorji ta’ Stati Membri jew li jużaw bastimenti li jtajru l-bandiera jew l-ajruplani 
tagħhom għandhom ikunu pprojbiti, kemm jekk joriġinaw kif ukoll jekk ma joriġinawx mit-territorji tagħhom.

2. Għandu jkun pprojbit:

(a) l-għoti ta’ assistenza teknika, servizzi ta’ senserija u servizzi oħra relatati ma’ attivitajiet militari u mal-forniment, 
il-manifattura, il-manutenzjoni u l-użu ta’ armi u ta’ materjal relatat ta’ kull tip, inklużi armi u munizzjon, vetturi 
u tagħmir militari, tagħmir paramilitari, u spare parts għal dawn imsemmija hawn fuq, direttament jew 
indirettament, lil gruppi armati u individwi assoċjati li joperaw fir-RĊA;

(b) l-għoti ta’ finanzjament jew assistenza finanzjarja relatati ma’ attivitajiet militari, inkluż b’mod partikolari għotjiet, 
self u assigurazzjoni tal-kreditu għall-esportazzjoni, kif ukoll assigurazzjoni u riassigurazzjoni, għal kwalunkwe 
bejgħ, provvista, trasferiment jew esportazzjoni ta’ armi u materjal relatat jew għall-forniment ta’ assistenza teknika 
relatata, servizzi ta’ senserija u servizzi oħrajn, direttament jew indirettament, lil gruppi armati u individwi assoċjati 
li joperaw fir-RĊA;

(c) il-parteċipazzjoni, konsapevoli u intenzjonali, f’attivitajiet li l-għan jew l-effett tagħhom ikun li jiġu evitati 
l-projbizzjonijiet imsemmija fil-punt (a) jew (b).”;
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(1) Id-Deċiżjoni tal-Kunsill 2013/798/PESK tat-23 ta’ Diċembru 2013 dwar miżuri restrittivi fid-dawl tas-sitwazzjoni fir-Repubblika 
Ċentru-Afrikana (ĠU L 352, 24.12.2013, p. 51).



(2) fl-Artikolu 1a, jiżdied il-paragrafu li ġej:

“L-Istati Membri li jissekwestraw, jirreġistraw u jiddisponu minn oġġetti f’konformità mal-ewwel paragrafu għandhom 
jinnotifikaw lill-Kumitat stabbilit skont il-paragrafu 57 tal-UNSCR 2127 (2013) (‘il-Kumitat’) b’tali disponiment fi żmien 
30 jum, filwaqt li jipprovdu dettalji tal-oġġetti kollha disponuti u l-mod preċiż li bih ġew disponuti.”;

(3) jitħassar l-Artikolu 2.

Artikolu 2

Din id-Deċiżjoni għandha tidħol fis-seħħ fil-jum wara dak tal-pubblikazzjoni tagħha f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea.

Magħmul fi Brussell, l-24 ta’ Marzu 2025.

Għall-Kunsill

Il-President

C. SIEKIERSKI 
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